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INFORME DEL COMITÉ CONSULTIVO DE LA CIFTA ANTE LA COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA DEL CONSEJO PERMANENTE DE LA OEA 

3 de mayo de 2005

Apreciada señora Presidente de la Comisión de Seguridad Hemisférica

Distinguidos Representantes:

La Secretaría Pro Témpore del Comité Consultivo de la Convención Interamericana contra la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados –CIFTA- se complace en presentar en nombre del Comité Consultivo este informe sobre las decisiones adoptadas en el marco de su Sexta Reunión Ordinaria, celebrada los días 14 y 15 de abril pasado.

Seré muy breve, señora Presidente. La gran mayoría de los delegados aquí presentes tuvieron la oportunidad de participar en la Sexta Reunión Ordinaria del Comité Consultivo, lo que me excusa de extenderme en los detalles y me permite destacar con pocas palabras los hechos más sobresalientes.

Permítame en primer lugar señalar que en el período comprendido entre la Quinta y la Sexta Reunión Ordinaria  cuatro Estados de nuestro hemisferio ratificaron la Convención: Barbados, Dominica, Honduras y Saint Kitts y Nevis. Con lo cual el número de Estados Parte de la CIFTA se eleva a veintiséis.

El Comité Consultivo, como ha sido su tradición, invitó a participar en su Sexta Reunión Ordinaria  a aquellos Estados que habiendo suscrito la Convención no han depositado aún el correspondiente instrumento de ratificación.

Señora Presidente, de acuerdo con lo solicitado en la resolución 1999 de la Asamblea General, el Comité Consultivo aprobó una propuesta de metodología para la elaboración de legislación modelo en las materias de la CIFTA, la cual, en cumplimiento de lo establecido en esa misma resolución, estoy entregando a usted para su presentación ante el Consejo Permanente de la OEA. 
Así mismo, estoy entregando a usted, y con el mismo fin, un proyecto de resolución del Consejo Permanente mediante la cual se adopta la metodología y se crea y convoca un grupo de expertos para la elaboración de legislación modelo. Dicho grupo de expertos de acuerdo con la propuesta deberá iniciar labores los días 6 y 7 de febrero de 2006.
Estos documentos elaborados por el Comité Consultivo con el valioso apoyo de la Oficina de Derecho y Programas Interamericanos y de la Secretaría de la CICAD han sido cuidadosamente revisados y discutidos y cumplen con los requerimientos establecidos en la resolución 1999. Ruego a usted ponerlo a consideración del Consejo Permanente a la brevedad posible.

Así mismo, señora Presidente, el Comité Consultivo aprobó otras dos metodologías de la mayor importancia, tendientes, las dos, a fortalecer la cooperación y a realizar un adecuado seguimiento de la implementación de la CIFTA, a saber: 

· una metodología para facilitar la elaboración y presentación de informes nacionales respecto a la situación, dificultades, desafíos y experiencia positivas o negativas que tengan o hayan tenido los Estados en relación a las materias a que se refiere la CIFTA, y 

· una  metodología para avanzar en la formulación de una recomendación a ser presentada ante la Segunda Conferencia de los Estados Parte relativa a la forma como el Comité Consultivo podrá fortalecer el seguimiento de la implementación de la Convención.
De acuerdo con lo establecido en la primera de estas metodologías, a más tardar en la primera semana del mes de diciembre del año 2006 los Estados Parte enviarán a la Secretaría Pro Témpore los primeros informes sobre los artículos de convención seleccionados para ese año, y harán en el primer semestre del año 2007 una presentación de los mismo ante el Comité Consultivo, reunido en sesión privada. Tras dichas presentaciones el Comité Consultivo deberá identificar las fortalezas, dificultades y desafíos comunes en las materias tratadas y las necesidades más urgentes en materia de cooperación.
De acuerdo con la segunda metodología, tras analizar el funcionamiento de otros mecanismos de seguimiento o evaluación de la implementación de tratados o compromisos internacionales, entre ellos el Mecanismo de Evaluación Multilateral de la Cicad y el Mecanismo de Seguimiento a la Implementación de la Convención Interamericana contra la Corrupción, el Comité Consultivo elaborará una propuesta sobre como fortalecer el seguimiento de la implementación de la CIFTA, y la presentará ante la Segunda Conferencia de los Estados Parte a reunirse en 2008.

En la Séptima Reunión Ordinaria del Comité Consultivo, a realizarse en los primeros meses de 2006,  según se acordó en el programa de Trabajo 2005-2006, los Estados presentarán a través de sus Puntos Únicos de Contacto información general sobre los desarrollos y los logros alcanzados en la tarea de implementar  la Convención.

Así mismo, en su Sexta reunión Ordinaria, el Comité Consultivo aprobó el temario y realizó la convocatoria de una primera reunión de las autoridades nacionales directamente responsables del otorgamiento de autorizaciones o licencias de importación, exportación y tránsito de armas de fuego, a realizarse los días 6 y 7 de octubre de 2005. Esta reunión que ha de realizarse en esta sede de la Organización abocará temas de la mayor importancia como la implementación de una red ágil, eficaz, segura y sostenible de intercambio de información en relación con las autorizaciones o licencias; la definición de elementos comunes o armonizados en los certificados y documentos de importación, exportación y tránsito internacionales de armas de fuego; la creación o consolidación de registros armonizados, sistematizados y seguros de las transacciones; las medidas practicas de seguridad requeridas para reducir las posibilidades de falsificación o fraude en las licencias, entre otros.
As mismo, el Comité Consultivo decidió solicitarle a las respectivas autoridades centrales para asistencia jurídica mutua ocuparse en el marco de la “Segunda Reunión de Autoridades Centrales para asistencia jurídica mutua en materia penal en el marco de la REMJA”, que tendrá lugar próximamente en la ciudad de Brasilia  de la consolidación y el fortalecimiento de la cooperación hemisférica para la investigación, persecución y sanción de los delitos relacionados con la fabricación y el trafico ilícitos de armas de fuego. 

Especial importancia posee, así mismo, la decisión del Comité Consultivo de elaborar un subdirectorio de puntos de contacto operativos de rastreo de armas de fuego y de establecer una red segura para el intercambio de informaciones confidenciales entre dichas autoridades operativas. 

El Comité Consultivo consideró que para tal fin, se podrá utilizar la infraestructura de comunicación segura que ya existe en la Organización de los Estados Americanos, tales como el Sistema "OASIS" y el Sistema "Groove".

Finalmente, quisiera destacar dos mandatos que el Comité Consultivo dio a la Secretaría Pro Témpore. El primero de ellos para que participe en las actividades que realice la Comisión de Seguridad Hemisférica relacionadas con el desarrollo y aplicación  del “Programa de Acción de las Naciones Unidas para Prevenir, Combatir y Eliminar el Tráfico Ilícito de Armas Pequeñas y Ligeras en Todos sus Aspectos”. El segundo, para que participe en la ´II Reunión bianual del Programa de Acción de las Naciones Unidas sobre armas pequeñas y ligeras UNPOA”, a celebrase entre el 11 y 15 de julio de 2005. 

Señora Presidente, el Comité Consultivo de la CIFTA ha renovado su interés en continuar presentando semestralmente informes ante la Comisión de Seguridad Hemisférica con el objetivo de facilitarle la función de elaborar estrategias coordinadas y planes de acción integrados en relación con las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos a la seguridad hemisférica.
Hago entrega, señora Presidente, de los documentos aprobados por el Comité Consultivo durante su Sexta Reunión Ordinaria, incluido el Programa de Trabajo que el Comité decidió adoptar para el período 2005-2006, así como el Informe que presentara su Secretaría Pro Témpore acerca de las actividades realizadas en el período 2004-2005, los cuales solicito a usted sean incluidos como parte integrante de este Informe. 
Muchas gracias.

ALVARO TIRADO MEJIA

Embajador, Representante Permanente de Colombia ante la OEA

Secretario Pro Témpore del Comité Consultivo de la CIFTA


anexo i

CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA
OEA/Ser.L/XXII.2.6
LA FABRICACIÓN Y EL TRÁFICO ILÍCITOS
CIFTA/CC-VI/doc.8/05 rev. 1
DE ARMAS DE FUEGO, municiones, explosivos
22 abril 2005
y otros MATERIALES RELACIONADOS (CIFTA)
Original: español

Comité Consultivo
Sexta Reunión Ordinaria
14 y 15 de abril de 2005

Washington, D.C.
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

ADOPCIÓN DE LA METODOLOGÍA Y CREACIÓN Y CONVOCATORIA DEL GRUPO DE EXPERTOS CIFTA-CICAD PARA LA ELABORACIÓN DE LEGISLACIÓN MODELO

EN RELACIÓN CON LAS ÁREAS A QUE SE REFIERE LA CIFTA

(Aprobado en la primera sesión, celebrada el día 14 de abril de 2005)

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

ADOPCIÓN DE LA METODOLOGÍA Y CREACIÓN Y CONVOCATORIA DEL GRUPO DE EXPERTOS CIFTA-CICAD PARA LA ELABORACIÓN DE LEGISLACIÓN MODELO

EN RELACIÓN CON LAS ÁREAS A QUE SE REFIERE LA CIFTA

(Aprobado en la primera sesión, celebrada el día 14 de abril de 2005)

EL CONSEJO PERMANENTE DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS,

CONSIDERANDO: 

Que la Asamblea General, mediante su resolución AG/RES. 1999 (XXXIV-O/04), encomendó al Consejo Permanente considerar la adopción de una metodología para la elaboración de legislación modelo sobre las materias mencionadas en el párrafo 6 (a) de la “Declaración de Bogotá sobre el Funcionamiento y Aplicación de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA)”, con base en una propuesta elaborada por el Comité Consultivo de la CIFTA; 

Que, también, mediante la citada resolución, se le encomendó al Consejo Permanente, que, una vez considerada y adoptada la metodología a que se refiere el párrafo anterior, tome las decisiones que se requieran para que se integre y convoque un único grupo de expertos CIFTA-CICAD, con el fin de que avance en la elaboración de la legislación modelo en relación con las áreas a que se refiere la CIFTA;

Que, asimismo, mediante la citada resolución, se dispuso que las reuniones de dicho grupo de expertos, se lleven a cabo de acuerdo con los recursos asignados en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos; y 

Que, además, mediante la citada resolución, se solicitó a la Secretaría General que fortalezca el apoyo administrativo y de secretaría técnica para estos efectos; 

TENIENDO EN CUENTA que el Comité Consultivo de la CIFTA presentó a este Consejo Permanente, a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica, la “Propuesta de Metodología para la elaboración de legislación modelo con el fin de facilitar la efectiva aplicación de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados” (CP/CSH…./05); y 

RECONOCIENDO la importancia del "Reglamento Modelo para el Control del Tráfico Internacional de Armas de Fuego, Sus Partes y Componentes y Municiones -Actualizado" y de las "Modificaciones al Reglamento Modelo para el control del tráfico internacional de Armas de Fuego, sus partes  y componentes y Municiones – Disposiciones sobre los Intermediarios", ambos documentos elaborados por de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD), 
RESUELVE:

1. Adoptar la Metodología para la Elaboración de Legislación Modelo con el fin de facilitar la efectiva aplicación de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA) anexa a esta Resolución.

2. Constituir el Grupo de Expertos CIFTA-CICAD para la elaboración de legislación modelo en relación con las áreas a que se refiere la CIFTA, en los términos que establece dicha Metodología.

3. Fijar los días 6 y 7 de febrero de 2006 para la celebración de la Primera Reunión del Grupo de Expertos, la que se realizará en la sede de la Secretaría General de la Organización en Washington, D.C.
4. Alentar a los Estados Parte de la CIFTA, Estados no parte, Observadores Permanentes y organizaciones internacionales, a que aporten contribuciones voluntarias con el fin de facilitar el desarrollo de legislación modelo.
5. Solicitar a la Secretaría Pro Témpore del Comité Consultivo de la CIFTA que informe semestralmente al Consejo Permanente, a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica, sobre las labores del Grupo de Expertos.
6. Solicitar a la Secretaría General que brinde el apoyo administrativo y de secretaría técnica requerido para estos fines.

CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA
OEA/Ser.L/XXII.2.6
LA FABRICACIÓN Y EL TRÁFICO ILÍCITOS



CIFTA/CC-VI/doc.5/05 rev. 1 corr. 1
DE ARMAS DE FUEGO, municiones, explosivos
22 abril 2005
y otros MATERIALES RELACIONADOS (CIFTA)
Original: español

Comité Consultivo
Sexta Reunión Ordinaria
14 y 15 de abril de 2005

Washington, D.C.
PROPUESTA DE METODOLOGÍA PARA LA ELABORACIÓN 

DE LEGISLACIÓN MODELO CON EL FIN DE FACILITAR LA EFECTIVA APLICACIÓN 

DE LA CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA LA FABRICACIÓN Y EL TRÁFICO ILÍCITOS DE ARMAS DE FUEGO, MUNICIONES, EXPLOSIVOS 

Y OTROS MATERIALES RELACIONADOS (CIFTA)

(Aprobada en la Primera Sesión, celebrada el día 14 de abril de 2005)

METODOLOGÍA PARA LA ELABORACIÓN 

DE LEGISLACIÓN MODELO CON EL FIN DE FACILITAR LA EFECTIVA APLICACIÓN 

DE LA CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA LA FABRICACIÓN Y EL TRÁFICO ILÍCITOS DE ARMAS DE FUEGO, MUNICIONES, EXPLOSIVOS 

Y OTROS MATERIALES RELACIONADOS (CIFTA)

(Aprobada en la Primera Sesión, celebrada el día 14 de abril de 2005)

INTRODUCCIÓN

El presente documento establece la metodología para la elaboración de legislación modelo con el fin de facilitar la plena implementación legislativa de la CIFTA, de acuerdo con lo establecido en la resolución AG/RES. 1999 (XXXIV-O/04), párrafos 4 y 5, de la Asamblea General de la OEA; en la Declaración de Bogotá sobre el Funcionamiento y Aplicación de la CIFTA, párrafo 6 (CIFTA/CE-I/DEC.1/04 rev. 3), adoptada en la Primera Conferencia de los Estados Parte de dicha Convención, celebrada en Bogotá, Colombia, durante los días 8 y 9 de marzo de 2004; y en el Programa de Trabajo 2004-2005 del Comité Consultivo de la CIFTA, párrafo 2 (CIFTA/CC-V/doc.4/04 rev. 1), adoptado en su Quinta Reunión, realizada el 10 de mayo de 2004.

Para los anteriores efectos, este documento se refiere al objeto de esta metodología; las áreas temáticas de que se debe ocupar la legislación modelo y fases para su elaboración;  los procedimientos para la consideración y adopción de la legislación modelo en cada fase; la organización y el funcionamiento del Grupo de Expertos CIFTA-CICAD (que, en adelante, se denominará “el Grupo de Expertos”); los informes al Comité Consultivo, la CICAD y el Consejo Permanente; las contribuciones de Estados Observadores Permanentes ante la OEA, de otras organizaciones internacionales, y de organizaciones de la sociedad civil; la difusión y promoción de la consideración y adopción de la legislación modelo en los Estados Miembros de la OEA; el financiamiento y la revisión de la presente metodología.

I. OBJETO DE ESTA METODOLOGÍA

El objeto de esta metodología es definir los procedimientos y demás aspectos técnicos, administrativos o logísticos necesarios para asegurar el efectivo cumplimiento del mandato de elaborar legislación modelo con el fin de facilitar la plena implementación legislativa de la CIFTA, de acuerdo con lo dispuesto en la Declaración de Bogotá y la resolución AG/RES. 1999 (XXXIV-O/04).   

II. ÁREAS TEMÁTICAS A QUE SE DEBE REFERIR LA LEGISLACIÓN MODELO Y FASES PARA SU ELABORACIÓN

A. ÁREAS TEMÁTICAS A QUE SE DEBE REFERIR LA LEGISLACIÓN MODELO

De conformidad con la Declaración de Bogotá, la legislación modelo que se elabore debe cubrir las áreas a que se refiere la CIFTA y que no se contemplan en el reglamento modelo de la CICAD. Al respecto, la Declaración de Bogotá establece que, en especial, ella debe versar sobre las siguientes materias:

1. La tipificación como delitos de la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados (artículo IV de la CIFTA).

2. El marcaje de armas de fuego (artículo VI).

3. La confiscación o decomiso (artículo VII).

4. Las medidas de seguridad (artículo VIII).

5. El fortalecimiento de los controles en los puntos de exportación (artículo X).

6. El mantenimiento, confidencialidad e intercambio de información (artículos XI, XII y XIII).

7. La técnica de entrega vigilada (artículo XVIII).

8. Las medidas legislativas que fueren necesarias para asegurar el cumplimiento del propósito y efectiva aplicación de la CIFTA en relación con municiones, explosivos, y otros materiales relacionados, de acuerdo con las definiciones que de ellos establece el artículo I de la Convención.

B. FASES PARA LA ELABORACIÓN DE LA LEGISLACIÓN MODELO EN RELACIÓN CON LAS DIFERENTES ÁREAS TEMÁTICAS

La legislación modelo se elaborará en diferentes fases teniendo en cuenta las áreas temáticas a que se refiere la sección anterior. 

En la primera fase –considerada como de carácter piloto- el Grupo de Expertos se dedicará a la elaboración de legislación modelo en relación con el marcaje de las armas de fuego, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo VI de la CIFTA y con lo establecido en la presente Metodología.

Una vez se concluya dicha fase, el Comité Consultivo de la CIFTA definirá las materias de que se ocupará el Grupo de Expertos durante la siguiente fase, teniendo en cuenta las propuestas y consideraciones que dicho Grupo le haga llegar al respecto. Este procedimiento se repetirá al final de cada fase hasta el cumplimiento integral del mandato de elaboración de legislación modelo con respecto a las diversas materias a que se refiere la CIFTA.

III. PROCEDIMIENTO PARA LA CONSIDERACIÓN Y ADOPCIÓN DE LA LEGISLACIÓN MODELO EN CADA FASE

Para la elaboración de la legislación modelo en cada fase, se seguirá el procedimiento que se describe a continuación:

1. La Secretaría Técnica del Grupo de Expertos, a que se refiere la sección 5 del Capítulo IV de esta Metodología,  elaborará la propuesta preliminar de legislación modelo en relación con las áreas temáticas de que se vaya a ocupar el Grupo de Expertos en las reuniones inmediatamente siguientes.

2. Para la elaboración de la respectiva propuesta preliminar de legislación modelo:

a) La Secretaría Técnica del Grupo de Expertos tendrá en cuenta la información que recopila y mantiene actualizada sobre la legislación de los Estados Miembros de la OEA en relación con los temas a que se refiere la CIFTA, así como la que se encuentra en el “Sistema de Administración de Armas Pequeñas y Ligeras (SALSA)” y cualquier otra que considere apropiada en este campo.

b) Los Estados Miembros de la OEA podrán ofrecer voluntariamente apoyo a la Secretaría Técnica a través de expertos gubernamentales que cuenten con formación, conocimientos técnicos y experiencia directa  en relación con los temas específicos sobre los cuales vaya a tratar la legislación modelo. Para estos efectos, los Estados Miembros, por intermedio de sus Misiones Permanentes ante la OEA, informarán a la Secretaría Pro Témpore del Comité Consultivo de la CIFTA los datos pertinentes de dichos expertos (nombre, cargo, dependencia, dirección de correo electrónico, teléfono y fax) y el área específica de su experticia, los cuales serán transmitidos a la Secretaría Técnica. Teniendo en cuenta dicha información la Secretaría Técnica los consultará, a través de medios electrónicos o escritos, sobre aquellos aspectos relacionados con sus conocimientos y experiencia, para la elaboración de la respectiva propuesta preliminar de legislación modelo.

3. Concluida la elaboración de la propuesta preliminar de legislación modelo en las áreas temáticas respectivas, la Secretaría Técnica la remitirá a la Secretaría Pro Témpore del Comité Consultivo de la CIFTA quien, a su vez, la enviará a todos los Estados Parte y los Estados Signatarios de la Convención, por intermedio de sus respectivas Misiones Permanentes ante la OEA, y convocará al Grupo de Expertos para considerar dicha propuesta y acordar un texto.

4. El texto acordado por el Grupo de Expertos será transmitido al Comité Consultivo de la CIFTA. 

5. Una vez cumplido lo anterior, la Secretaría Pro témpore del Comité Consultivo de la CIFTA informará de ello a la CICAD y lo presentará al Consejo Permanente de la OEA, por intermedio de la Comisión de Seguridad Hemisférica, para su consideración y transmisión a la Asamblea General de la OEA.

6. La adopción de la legislación modelo corresponderá a la Asamblea General de la OEA. 

7. El anterior procedimiento se repetirá en cada fase hasta el cumplimiento integral del mandato de elaboración de legislación modelo con respecto a las diversas materias a que se refiere la CIFTA.

IV. ORGANIZACIÓN Y FUNCIONAMIENTO DEL GRUPO DE EXPERTOS

1. Integración

El Grupo estará integrado por expertos gubernamentales de los Estados Parte de la CIFTA y de los Estados que no siendo Parte de la CIFTA, son Miembros de la OEA. 

Para el efectivo cumplimiento del mandato que corresponde a dicho Grupo, los Estados se asegurarán que los expertos que acrediten para participar en sus reuniones tengan formación, conocimientos técnicos y experiencia específica en el área temática que esté bajo su consideración.

2. Reuniones

De acuerdo con los recursos disponibles, se procurará que el Grupo de Expertos se reúna dos veces al año. Asimismo, se procurará que una de las reuniones de este Grupo se realice inmediatamente antes o después de la reunión anual del Comité Consultivo de la CIFTA.

3. Autoridades

El Grupo de Expertos tendrá un Presidente y un Vicepresidente que serán elegidos para períodos de un año y podrán ser reelegidos para el período inmediatamente siguiente.

En caso de falta temporal del Presidente, el Vicepresidente lo reemplazará. En caso de falta permanente del Presidente, el Vicepresidente asumirá las funciones de Presidente y el Grupo elegirá un nuevo Vicepresidente para el período restante.

En caso de falta permanente del Vicepresidente, el Grupo elegirá un nuevo Vicepresidente para el período restante.

4. Decisiones

El Grupo de Expertos tomará sus decisiones por consenso. 

Para la adopción de decisiones, el Grupo de Expertos tendrá en cuenta que su mandato consiste en la elaboración de la legislación que se considere más apropiada como modelo o guía para los desarrollos que al respecto corresponde a los Estados. 

En circunstancias excepcionales, cuando se encuentre que sobre un aspecto determinado se presentan diferencias derivadas del ordenamiento constitucional específico de un Estado o grupo de Estados, se podrán incluir textos alternativos de las disposiciones respectivas de la legislación modelo, siempre que ellos no sean contrarios a las disposiciones consagradas en la CIFTA y estén orientados al cumplimiento de los propósitos y medidas de la Convención que se buscan regular, cuando ello se considere más conveniente que la simple fusión o conciliación entre textos divergentes.

5. Secretaría

Los servicios de Secretaría Técnica del Grupo de Expertos serán prestados por los asesores jurídicos del Comité Consultivo de la CIFTA y de la CICAD del Departamento de Asuntos y Servicios Jurídicos de la OEA.

Los demás servicios de secretaría del Grupo de Expertos serán prestados por la Secretaria de Comisión que preste tales servicios al Comité Consultivo de la CIFTA, de acuerdo con la designación realizada por la Oficina de la Secretaría de la Asamblea General, la Reunión de Consulta, el Consejo Permanente y los Órganos Subsidiarios de la OEA.

6. Otros aspectos 

Los demás aspectos procesales y reglamentarios no previstos en esta Metodología, se regirán por el Reglamento del Comité Consultivo de la CIFTA.

V. INFORMES AL COMITÉ CONSULTIVO, LA CICAD Y EL CONSEJO PERMANENTE

El Grupo de Expertos informará semestralmente a la Secretaría Pro Témpore y anualmente al Comité Consultivo de la CIFTA sobre los avances en el cumplimiento de su mandato. La Secretaría Pro Témpore del Comité Consultivo de la CIFTA informará al respecto a la CICAD y al Consejo Permanente, a través de su Comisión de Seguridad Hemisférica.

VI. CONTRIBUCIONES DE ESTADOS OBSERVADORES PERMANENTES ANTE LA OEA

Los Estados Observadores Permanentes ante la OEA podrán contribuir a la elaboración de la legislación modelo, así:

a) Al comienzo de cada fase, podrán hacer llegar a la Secretaría Técnica documentos, con su correspondiente copia electrónica, que estén directamente relacionados con las áreas temáticas sobre las que versará la correspondiente propuesta de legislación modelo y que puedan contribuir a la elaboración de ésta. La Secretaría Técnica hará llegar copia de tales documentos a las Misiones de los Estados Miembros de la OEA a través del sistema de correo electrónico.

b) Mediante el ofrecimiento para que expertos gubernamentales de tales Estados Observadores Permanentes realicen presentaciones, de preferencia por escrito, en el marco de las reuniones del Grupo de Expertos, sobre los desarrollos legales y experiencias en su aplicación en relación con las áreas temáticas específicas que se estén considerando como parte de la elaboración de la legislación modelo. El Grupo de Expertos decidirá sobre tales ofrecimientos y, en caso favorable, determinará la oportunidad en que las presentaciones correspondientes se realizarán.

VII. CONTRIBUCIONES DE OTRAS ORGANIZACIONES INTERNACIONALES

Para la elaboración de la propuesta preliminar de legislación modelo en cada fase, la Secretaría Técnica tendrá en cuenta los desarrollos dados, en el marco de otras organizaciones internacionales, en relación con las respectivas áreas temáticas.

Asimismo, el Grupo de Expertos podrá invitar a representantes de otras organizaciones internacionales para que, en el marco de sus reuniones, presenten, de preferencia por escrito, los desarrollos específicos que hayan dado en relación con las áreas temáticas de que trate la propuesta de legislación modelo que esté considerando en la respectiva fase.

VIII. CONTRIBUCIONES DE ORGANIZACIONES DE LA SOCIEDAD CIVIL

Las organizaciones de la sociedad civil especializadas en las materias señaladas en el capítulo II de esta Metodología, podrán contribuir a la elaboración de la legislación modelo. Dichas contribuciones se realizarán de acuerdo con los procedimientos establecidos para la participación de las organizaciones de la sociedad civil en las actividades de la OEA.

Para los anteriores efectos:

a) Al comienzo de cada fase, las organizaciones de la sociedad civil podrán hacer llegar a la Secretaría Técnica documentos con propuestas específicas que consideren convenientes en relación con las áreas temáticas sobre las que versará la correspondiente propuesta preliminar de legislación modelo. 

b) Una vez elaborada la propuesta preliminar de legislación modelo por la Secretaría Técnica, ella se difundirá a través de la página de la CIFTA en “Internet” y las citadas organizaciones de la sociedad civil podrán hacer llegar documentos con observaciones o propuestas en relación con aspectos específicos de la misma.

c) El Grupo de Expertos, si lo considera conveniente, podrá invitar a las organizaciones de la sociedad civil para que realicen presentaciones verbales, en el marco de sus reuniones, en relación con las propuestas que hayan hecho llegar previamente por escrito de acuerdo con lo previsto en los párrafos a) y b) anteriores.

Los documentos de las organizaciones de la sociedad civil deberán ser presentados a través de la Secretaría Técnica, con su correspondiente copia electrónica, con una anticipación no menor a un mes de la fecha de la reunión en que serán consideradas las respectivas propuestas por el Grupo de Expertos.

La Secretaría Técnica hará llegar copia de estos documentos a las Misiones Permanentes de los Estados Miembros ante la OEA a través del sistema de correo electrónico.

Los documentos presentados por organizaciones de la sociedad civil de acuerdo con lo aquí previsto serán distribuidos en el idioma en que ellos sean presentados. Las organizaciones de la sociedad civil procurarán, de ser posible, hacer llegar junto con los respectivos documentos las correspondientes traducciones a uno o varios de los idiomas oficiales de la OEA, en copia electrónica, para que ellas sean distribuidas.

Los documentos presentados por organizaciones de la sociedad civil, que no estén en versión electrónica, serán distribuidos en la correspondiente reunión cuando su extensión no exceda de diez (10) páginas. Cuando su extensión sea superior, las respectivas organizaciones de la sociedad civil podrán hacer llegar a la Secretaría, por lo menos un día antes de la reunión, suficientes copias del mismo para su distribución.

IX. DIFUSIÓN Y PROMOCIÓN DE LA CONSIDERACIÓN Y ADOPCIÓN DE LA LEGISLACIÓN MODELO EN LOS ESTADOS MIEMBROS DE LA OEA

La legislación modelo que sea aprobada en cada fase y adoptada por la Asamblea General de la OEA, se difundirá a través de la página en “Internet” de la CIFTA y por cualquier otro medio apropiado.

Los Estados Miembros de la OEA se encargarán de asegurar que dicha legislación modelo sea difundida entre las autoridades e instancias nacionales competentes e interesadas en la materia.

Una vez se culmine el proceso de elaboración de la legislación modelo en relación con las diferentes áreas temáticas, se buscará darle difusión integral a ella. Asimismo, se diseñarán proyectos de cooperación técnica para promover la difusión y la consideración y adopción a nivel nacional de la legislación modelo. Para estos efectos, bajo el liderazgo de la Secretaría Pro Témpore, se procurará la consecución de los recursos de financiamiento externo necesarios.

X. FINANCIAMIENTO

De acuerdo con lo dispuesto en el párrafo resolutivo 9 de la resolución AG/RES. 1999 (XXXIV-O/04), las reuniones del grupo único de expertos CIFTA-CIDAD se llevarán a cabo de acuerdo con los recursos asignados en el Programa-presupuesto de la OEA y otros recursos. La Secretaría Pro témpore del Comité Consultivo de la CIFTA, con el apoyo de la Secretaría General de la OEA, hará las gestiones a que hubiere lugar para estos efectos.

Para el financiamiento de otros gastos que fueren necesarios para la elaboración, traducción, consideración y difusión de la legislación modelo, bajo el liderazgo de la Secretaría Pro témpore y con el apoyo de la Secretaría General de la OEA, se procurará obtener contribuciones voluntarias de los Estados Parte de la CIFTA, los Estados Miembros de la OEA que no son Parte de esta Convención, los Estados Observadores Permanentes y los organismos internacionales, así como cualquier otra contribución que pueda recibirse de acuerdo con las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos.

XI. REVISIÓN DE ESTA METODOLOGÍA

Teniendo en cuenta la experiencia adquirida en cada fase, el Comité Consultivo de la CIFTA podrá revisar y proponer las reformas que considere necesarias a la presente Metodología para su consideración y adopción por el Consejo Permanente, a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica.
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Introducción

La Secretaría Pro Témporé se complace en presentar el  informe correspondiente a las actividades desarrolladas durante el período 2004-2005, de conformidad con lo estipulado en el artículo 6, literal c, de su Reglamento interno y teniendo en cuenta, como marco de referencia y guía para su elaboración, el Programa de Trabajo adoptado por los Estados Parte de la Convención  en la Quinta Reunión Ordinaria del Comité Consultivo.

Estado de firmas y  ratificaciones  de la Convención   

Como es de su conocimiento, al diez de mayo de 2004, fecha en que realizamos nuestra Quinta Reunión Ordinaria, veintidós Estados del Hemisferio habían ratificado la Convención Interamericana contra la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados -CIFTA-. En el período comprendido entre la Quinta Reunión Ordinaria y el día de hoy, cuatro Estados más la han ratificado: Barbados, Dominica, Honduras y Saint Kitts and Nevis. Con lo cual se eleva veintiséis el número de los Estados Parte de nuestra Convención. 

Otros Estados signatarios han informado que sus respectivos órganos legislativos están realizando los trámites necesarios para ratificarla  y están adoptando medidas y mecanismos que coinciden con el objetivo de  la misma.

De acuerdo con lo solicitado en el Programa de Trabajo 2004-2005, esta Secretaría Pro Témpore se dirigió por escrito en dos ocasiones, los días 5 de noviembre de 2004 y 6 de abril de 2005, a los Estados signatarios que aún no lo habían hecho, alentándolos a la pronta ratificación de la Convención. Así mismo y de acuerdo también con lo solicitado en el Programa de Trabajo 2004-2005, la Secretaría Pro Témpore, invitó a los Estados signatarios, no parte, a continuar participando en las actividades del Comité Consultivo, a tomar medidas armonizadas con los objetivos de la CIFTA y a compartir con el Comité Consultivo, en el marco de esta reunión, las gestiones que adelantan para la pronta ratificación de la Convención.

La Declaración de Bogotá y la Resolución 1999 de la Asamblea General de la OEA

Con el fin de iniciar la implementación de los compromisos que asumimos durante la Primera Conferencia de los Estados Parte, durante nuestra Quinta Reunión Ordinaria, el Comité Consultivo se propuso  presentar ante la Asamblea General de la OEA una serie de iniciativas relativas a la creación de espacios de cooperación para la consecución de los objetos y fines de la Convención. En tal sentido la Secretaría Pro Témpore presentó un proyecto de resolución que contó con el decidido respaldo de todas las delegaciones de los Estados Parte de la CIFTA y que fue aprobado por la Asamblea General, mediante la adopción de la Resolución 1999.

Quiero destacar tres aspectos de la resolución 1999 que considero de la mayor importancia: 

a)
La creación de un grupo de expertos para la elaboración de legislación modelo en las materias de la CIFTA
La resolución 1999 encomendó al Consejo Permanente de la Organización la adopción de una metodología para la elaboración de legislación modelo con base en una propuesta que le presente este Comité Consultivo. 

Así mismo, le encomendó la integración y convocatoria de un grupo de expertos para tal fin. La resolución 1999 establece que las reuniones del Grupo de Expertos se realizarán con los recursos asignados en el programa-presupuesto de la Organización.

En cumplimiento de lo solicitado por este Comité Consultivo en el Programa de Trabajo 2004-2005, la Secretaría Pro Témpore, con el valioso apoyo de la Oficina de Derecho y Programas Interamericanos y de la Secretaría de la CICAD, redactó una propuesta de metodología para la elaboración de legislación modelo que estaremos poniendo a consideración del Comité Consultivo en esta reunión ordinaria. 

Así mismo, la Secretaría Pro Témpore pondrá a su consideración una propuesta de proyecto de resolución a ser presentado ante el Consejo Permanente mediante el cual este órgano político de la Organización  adopta la metodología y  crea y convoca el Grupo de Expertos.

Estos documentos han sido analizados y revisados durante el proceso preparatorio de este Comité Consultivo, y esperamos sean aprobados con el fin de transmitirlos a la brevedad posible al Consejo Permanente, a través de su Comisión de Seguridad Hemisférica. 

b)
El respaldo de la Asamblea General de la OEA a la convocatoria de una primera reunión de las autoridades nacionales directamente responsables del otorgamiento de autorizaciones o licencias de importación, exportación y tránsito de armas de fuego, y  de una primera reunión de las autoridades centrales para asistencia jurídica mutua.

Como es de su conocimiento, durante el proceso preparatorio de esta Reunión ordinaria del Comité Consultivo se decidió convocar la reunión de Autoridades Nacionales directamente responsables del otorgamiento de autorizaciones o licencias  para los días 13 y 14 de abril. Sin embargo, habida cuenta el bajo nivel de anuncios de participación recibidos por la Secretaría Técnica, y atendiendo la solicitud de diversas misiones que nos señalaron la imposibilidad que sus autoridades viajaran para las fechas previstas, tras realizar algunas consultas, ésta Secretaria Pro Témpore informó sobre la decisión de aplazar dicha reunión. Las razones para ésta situación fueron diversas: la celebración de una Asamblea General Extraordinaria para elegir un nuevo Secretario General de la Organización, la acumulación de trabajo en la fase preparatoria de la Asamblea General Ordinaria a celebrarse en Fort Lauderdale y el plazo quizás demasiado breve que nos pusimos para que nuestros gobiernos prepararan y notificaran la participación de sus autoridades. Los proyectos de temario y agenda para ésta reunión han sido ya elaborados y serán puestos a su consideración, con la solicitud de fijar una nueva fecha para su celebración.

En relación con la reunión de autoridades centrales para asistencia jurídica mutua, durante el proceso preparatorio de éste Comité Consultivo se decidió, a nuestro modo de ver de manera acertada, y con el fin de no duplicar esfuerzos y racionalizar el uso de  los recursos, solicitar a los organizadores y al país anfitrión de la Segunda Reunión de Autoridades Centrales para asistencia jurídica mutua en materia penal en el marco de la REMJA, que tendrá lugar próximamente en la ciudad de Brasilia,  incluir en la Agenda de dicha reunión un punto relativo al “fortalecimiento y consolidación de la cooperación hemisférica para la investigación, persecución y sanción de los delitos relacionados con la fabricación y el trafico ilícitos de armas de fuego” de manera que conozcan de los temas previstos en los numerales 9 y 10 de la Declaración de Bogotá.

Otras Metodologías Previstas en el Programa de Trabajo 2004 - 2005 del Comité Consultivo
En su Quinta Reunión Ordinaria, el Comité Consultivo solicitó, también, a la Secretaría Pro Témpore presentar ante ésta Sexta Reunión Ordinaria otras dos propuestas de metodología tendientes a fortalecer la cooperación y a realizar un adecuado seguimiento de la implementación de la CIFTA, a saber: una propuesta de metodología para facilitar la elaboración y presentación de informes nacionales respecto a la situación, dificultades, desafíos y experiencia positivas o negativas que tengan o hayan tenido los Estados en relación a las materias a que se refiere la CIFTA, y una propuesta de metodología para avanzar en la formulación de una recomendación a ser presentada ante la Segunda Conferencia de los Estados Parte relativa a la forma como el Comité Consultivo podrá fortalecer el seguimiento de la implementación de la Convención.

En cumplimiento de dicho mandato, y con la colaboración de nuestra Secretaría Técnica en cabeza de la Oficina de Derecho y Programas Interamericanos de la OEA, elaboramos las propuestas que esta Secretaría Pro Témpore estará poniendo a consideración de este Comité Consultivo durante esta reunión ordinaria.

Es necesario destacar que en su elaboración hemos decidido atenernos estrictamente a los parámetros fijados por el Comité Consultivo, de manera que se conserve la flexibilidad deseada y las medidas de seguridad requeridas, en la primera de ellas, y el carácter progresivo tendiente a formular, tras un previo conocimiento de otros mecanismos pertinentes, una recomendación a la próxima Conferencia de los Estados parte, en la segunda. 

Relaciones con diversas instancias de la Organización de los Estados Americanos y Cooperación con otros Organismos Internacionales

En cumplimiento de la solicitud hecha en el Programa de Trabajo 2004-2005, la Secretaría Pro Témpore, presentó un informe ante la Comisión de Seguridad Hemisférica el 7 de diciembre de 2004 sobre las labores realizadas hasta el momento por el Comité y sobre los objetivos y tareas que se había trazado en su Quinta Reunión Ordinaria. En los próximos días estaremos, nuevamente, presentando un informe ante dicha Comisión, en esta ocasión sobre los resultados de esta Sexta Reunión Ordinaria y sobre las tareas que se ha propuesto el Comité para el período 2005-2006. Tal como ha sido el deseo de los Estados Parte de la CIFTA, estos informes tienen la función de facilitar a la Comisión de Seguridad Hemisférica cumplir con el mandato establecido en la Declaración sobre Seguridad en las Américas de elaborar estrategias coordinadas y planes de acción integrados en relación con las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos a la seguridad hemisférica. 

También, en cumplimiento de lo solicitado en el Programa de Trabajo 2004-2005, la Secretaría Pro Témpore intervino ante el XXXVI período de sesiones de la CICAD. En dicha ocasión pudo informar ampliamente a esa Comisión sobre los trabajos que, con la colaboración de la Secretaría Técnica del Comité,  adelantaba con la Secretaría de la CICAD para la definición de una propuesta de metodología sobre elaboración de legislación modelo.

Así mismo, el 22 de septiembre de 2004, el entonces Secretario pro Témpore del Comité Consultivo, el Embajador Horacio Serpa, presentó ante la “Segunda Reunión Plenaria del Foro Parlamentario Permanente sobre Armas Pequeñas y Ligeras”, reunido en Estocolmo, Suecia, información sobre  la situación de la  Convención, las labores del  Comité Consultivo, y los compromisos, desafíos y necesidades en materia de cooperación en la lucha hemisférica contra la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego.

Hemos acordado recientemente con representantes del Centro Regional de las Naciones Unidas para la Paz, el Desarme y el Desarrollo en América Latina y el Caribe –UN-LiREC, adelantar conversaciones con el objeto de identificar las áreas en que es posible evitar la duplicación de esfuerzos y fortalecer la cooperación. Es ésta una labor en la que la Secretaría Pro Témpore debe continuar avanzando.

Financiamiento de las labores del Comité Consultivo

Como observamos anteriormente, la resolución 1999 establece que las reuniones del Comité Consultivo, incluidas las del Grupo de Expertos para la elaboración de legislación modelo, la de las Autoridades Nacionales directamente responsables del otorgamiento de licencias o autorizaciones y  la de las Autoridades centrales para asistencia jurídica mutua, se realicen de acuerdo con los recursos asignados en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

Adicionalmente, la Secretaría pro Témpore transmitió solicitudes de cooperación financiera a algunos Estados Observadores Permanentes ante la OEA: España, Francia, Japón,  Noruega, Países Bajos,  República Popular de China, Suecia y Suiza y al Gobierno de un Estado signatario: Canadá. 

Al día de hoy, hemos recibido un apoyo del Gobierno de la República Popular de China, destinado a financiar las actividades del Comité Consultivo por un valor de 21.800 dólares americanos.

Quiero expresar mi agradecimiento  a los  Embajadores Yang Jiechi y Wenz Zhou, y por su intermedio a la República Popular de China, el valioso aporte que han hecho a las labores del Comité Consultivo de la CIFTA. 

Otras delegaciones de estos países nos han informado que dicha solicitud se encuentra en trámite ante sus respectivos gobiernos.

Algunas consideraciones finales 

La Convención Interamericana contra la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados, es un instrumento joven. Adoptada en Washington D.C. el 14 de noviembre de 1997, la Convención  entró en vigor el 1 de julio de 1998. A la fecha 26 Estados del hemisferio son Parte de ella. La CIFTA es el primer acuerdo jurídico vinculante alcanzado en esta materia entre las naciones de una región específica, y por su naturaleza nos brinda bases sólidas para  desarrollar estrategias de cooperación hemisférica.

La Declaración de Bogotá, adoptada por los Estados parte en su Primera Conferencia, realizada en marzo del 2004, tal como lo hemos señalado anteriormente, lejos de constituir un listado de buenas intenciones y formulas genéricas sobre la problemática, contiene una serie de elementos operativos puntuales. Las acciones a las que los Estados se comprometieron  se orientan al menos a tres grandes fines.

En primer lugar, al perfeccionamiento de los mecanismos de control existentes, mediante, entre otras medidas, el establecimiento de redes entre las autoridades responsables en cada uno de los Estados Parte en las diversas fases de la problemática y la definición de mecanismos de intercambio de información ágil, eficaz y segura. 

En segundo lugar, a la  adopción de medidas legislativas nacionales acordes con la Convención, para lo cual se creyó prudente la creación de un grupo de expertos que elabore legislación modelo en una amplia gama de áreas objeto de la Convención, con la finalidad de que los Estados puedan contar con parámetros comunes y ceñidos a los preceptos de la Convención, al momento de actualizar sus legislaciones. 

En tercer lugar, a fortalecer la cooperación en materia de intercambio de experiencias  en la lucha contra el tráfico y fabricación ilícitos de armas en cada uno de nuestros países y a la creación de mecanismos para hacer posible un seguimiento colectivo de la implementación de la Convención. 

Tras haber sido adoptada la Declaración de Bogotá, el Comité Consultivo de la CIFTA realizó su Quinta reunión ordinaria en  mayo de 2004 y adoptó un Programa de Trabajo orientado a implementar los mandatos contenidos en la Declaración. En dicha reunión, el Comité Consultivo solicitó a la Secretaría Pro Témpore el diseño de propuestas de metodología y otros insumos que le permitan al Comité Consultivo contar con los espacios y mecanismos requeridos para tal fin. Esta Sexta Reunión Ordinaria, conocerá dichas propuestas y tomará las decisiones que considere pertinente.

Una vez adoptados dichas decisiones, el Comité Consultivo deberá abocar un período de transición. Las herramientas con las que nos habremos dotado requerirán de un compromiso consciente y decidido de los Estados Parte por poner en marcha esas instancias que trascienden el ámbito de las Cancillerías e involucra autoridades de diversas dependencias gubernamentales. El reto que nos espera para el período 2005-2006 es de esa naturaleza y de esas dimensiones.

Estamos seguros que los Estados de nuestro hemisferio no serán inferiores a ese reto y sabrán jugar el papel proactivo que nos corresponde a todos, en este momento, en la lucha contra esa nefasta manifestación del crimen trasnacional, que tantas vidas cobra, atenta contra la democracia y retrasa el desarrollo de nuestros pueblos. 

Reconocimientos

Esta Secretaría Pro Témpore  desea dejar constancia de su reconocimiento y gratitud al permanente y valioso apoyo que ha recibido  de los Estados Parte de la Convención y de los Estados Signatarios, y al invaluable concurso prestado por la Secretaría General, particularmente a la Oficina de Derecho y Programas Interamericanos, Secretaría Técnica de este Comité, en cabeza del doctor Jorge García González y su equipo. Así mismo a la señora Gillian Bristol, que hace posible la realización de los eventos del Comité, y al señor Michael Sullivan, por su participación en la redacción de la propuesta de metodología para la elaboración de legislación modelo.

Especial mención debemos hacer a las Misiones Permanentes de México y Brasil, delegaciones que tuvieron a su cargo la Secretaría Pro Témpore del Comité Consultivo en años anteriores, y a las cuales acudimos, siempre con una respuesta positiva y enriquecedora, cuando requerimos de asesoría y consejo.

ALVARO TIRADO MEJIA

Embajador, Representante Permanente de Colombia ante la OEA 

Secretario Pro Témpore del Comité Consultivo

14 de abril de 2005
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PROGRAMA DE TRABAJO 2005-2006

(Aprobado en la Segunda Sesión, celebrada el día 15 de abril de 2005)

PROGRAMA DE TRABAJO 2005-2006

 (Aprobado en la Segunda Sesión, celebrada el día 15 de abril de 2005)

 
Los Estados Parte de la Convención Interamericana Contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA), en el marco de la Sexta Reunión Ordinaria del Comité Consultivo celebrada durante los días 13, 14 y 15 de abril de 2005 en la sede de la Organización de Estados Americanos (OEA), adoptaron el siguiente Programa de Trabajo para el período 2005-2006, para cuyo desarrollo la Secretaría Pro Témpore contará con el apoyo de la Secretaría General de la OEA y de los Estados Parte, según corresponda: 

 

1. Respaldar decididamente el proyecto de resolución que será puesto a consideración del Consejo Permanente mediante la cual se adopta la Metodología y se crea y convoca el Grupo de Expertos CIFTA-CICAD para la elaboración de legislación modelo en relación con las áreas a que se refiere la CIFTA, que figura como Anexo I a este Programa de Trabajo.

2. Participar activamente en las labores de dicho Grupo de Expertos, asegurándose que los expertos que acrediten para participar en sus reuniones tengan formación, conocimientos técnicos y experiencia específica en el área temática que esté bajo su consideración. Así mismo, ofrecer, cuando los Estados lo consideren conveniente, apoyo a la Secretaría Técnica, a través de expertos gubernamentales, para la elaboración de los proyectos preliminares de legislación modelo a ser puestos a consideración del Grupo de Expertos.

3. Solicitar a la Secretaría Pro Témpore que, con el apoyo de la Secretaría Técnica del Grupo de Expertos, realice las labores necesarias para el adecuado desempeño del Grupo de Expertos de acuerdo con la Metodología aprobada, incluida la presentación de  informes periódicos ante el Comité Consultivo y la Comisión de Seguridad Hemisférica del Consejo Permanente.

4. Participar activamente en la Primera Reunión de las Autoridades Nacionales directamente responsables del otorgamiento de las autorizaciones o licencias de importación, exportación y transito de armas de fuego, de acuerdo con el Proyecto de Temario y Proyecto de Calendario que figuran como Anexos IV y V a este Programa de Trabajo,  y solicitar a la Secretaría Pro Témpore adelantar las gestiones necesarias para facilitar las acciones que dicha Reunión de Autoridades Nacionales recomiende. 
5. Adoptar la Metodología para facilitar la elaboración y presentación de los informes de los Estados Parte respecto a la situación, dificultades, desafíos y experiencias positivas o negativas que tengan o hayan tenido, en relación con las diferentes materias a que se refiere la CIFTA, que figura como Anexo II a este Programa de Trabajo. 

Solicitar a la Secretaría Pro Témpore que, con la colaboración de la Secretaría Técnica, elaborare y presente al Comité Consultivo, en su Séptima reunión ordinaria, una propuesta de parámetros generales, sencillos y pertinentes para ordenar y dar un formato común a la información que brindarán cada año los Estados sobre los artículos VIII, IX, X y XIII de la CIFTA 
6. Presentar, a través de los Puntos Únicos de Contacto, en el marco de la Séptima Reunión Ordinaria del Comité Consultivo, información sobre los avances alcanzados en relación con la implementación de la Convención. Dicha información podrá ser verbal. La Secretaría Pro Témpore se asegurará de incluir un punto sobre el particular en el proyecto de temario de la Séptima reunión ordinaria.  

7. Adoptar la metodología para avanzar en la formulación de una recomendación  relativa a la forma como el Comité Consultivo podrá fortalecer el seguimiento de la implementación de la Convención, que figura como Anexo III a este Programa de Trabajo.

Solicitar a la Secretaría Técnica brindar al Comité Consultivo, en su Séptima reunión ordinaria, información analítica y comparativa acerca de la estructuras y experiencias de otros mecanismos de evaluación o seguimiento de la implementación de tratados o compromisos internacionales, incluidos el Mecanismo de seguimiento a la implementación de la Convención Interamericana contra la Corrupción, y el Mecanismo de Evaluación Multilateral de la CICAD.

8. Participar activamente en la Reunión de Autoridades Centrales para asistencia jurídica Mutua en materia penal en el marco de la REMJA, a realizarse próximamente en la ciudad de Brasilia y acordar en dicho marco los procedimientos requeridos para dar cumplimiento a los compromisos consignados en los numerales 9 y 10 de la Declaración de Bogotá.

Solicitar a la Secretaría Pro Témpore que informe sobre el particular al Comité Consultivo en su Séptima reunión ordinaria.

9. Tomar nota de las recomendaciones emanadas del “Seminario hemisférico sobre identificación, recolección, administración de arsenales y destrucción de armas pequeñas y ligeras”, celebrado en Managua, Nicaragua, el 12 y 13 de mayo de 2004 y participar activamente en la consideración que de dichas recomendaciones se continúe dando en el marco de la Comisión de Seguridad Hemisférica.

10. Continuar el intercambio de información sobre las necesidades de apoyo técnico y financiero que tienen los Estados Parte en materia de identificación y destrucción de los excedentes de armas de fuego designados para ello por cada Estado, así como para la protección y el control de los arsenales nacionales y sobre los programas de asistencia existentes en la materia. 

11. Incrementar la cooperación técnica destinada a fortalecer la capacidad de interdicción de los Estados Parte para impedir, combatir y erradicar el tráfico ilícito de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados, y atender consultas con ese propósito. Cuando los Estados lo consideren conveniente podrán presentar, en el marco de las reuniones del Comité Consultivo, información relativa a las experiencias y prácticas que tengan o hayan tenido en esta materia.

12. Examinar las alternativas de cooperación recíproca entre los Estados en materia de capacitación de acuerdo con lo previsto en el artículo XV de la Convención, otorgando prioridad a las actividades de capacitación o entrenamiento en las áreas a que se refiere dicho artículo.

13. Considerar, en el marco de las labores del Comité, el intercambio de información sobre iniciativas exitosas tendientes a disminuir y eliminar la cultura de la violencia ciudadana como una forma de reducir el tráfico ilícito de armas.  Promover y apoyar las actividades de cooperación apropiadas, incluyendo seminarios conjuntos con otras instituciones nacionales e internacionales, sobre las materias de la Convención. 

14. Continuar fortaleciendo, bajo el liderazgo de la Secretaría Pro Témpore, la coordinación y cooperación con otras instancias u organismos internacionales con responsabilidades afines, y en especial con aquellas instancias u organismos señalados en el numeral 15 de la Declaración de Bogotá.  Por intermedio de la Secretaría Pro Témpore, continuar participando activamente en las reuniones y foros internacionales pertinentes.

15. Participar, a través de la Secretaría Pro Témpore, en la II Reunión bianual del Programa de Acción de las Naciones Unidas sobre armas pequeñas y ligeras UNPOA, a celebrase entre el 11 y 15 de julio de 2005, así como en las actividades que realice la Comisión de Seguridad Hemisférica relacionadas con el desarrollo y aplicación  del “Programa de Acción de las Naciones Unidas para Prevenir, Combatir y Eliminar el Tráfico Ilícito de Armas Pequeñas y Ligeras en Todos sus Aspectos”.  La Secretaría Pro Témpore  informará sobre el particular al Comité Consultivo.

16. Analizar la mejor forma de utilizar el programa SALSA en coordinación con UN-LiREC y fortalecer los procesos de cooperación mutua. 

17.  Completar y actualizar los directorios de entidades o puntos únicos de contacto nacionales para la cooperación e intercambio de información y de autoridades centrales para facilitar la asistencia jurídica mutua, así como elaborar un subdirectorio de puntos de contacto operativos de rastreo de armas de fuego. En tal sentido, la Secretaría Pro Témpore se dirigirá, en nombre del Comité Consultivo, a los Estados Parte que aún no hubieren suministrado la información requerida, transmitiéndoles la importancia que para el Comité reviste el cumplimiento de los compromisos adquirido sobre el particular, consignados en los numerales 1 y 9 de la Declaración de Bogotá.
18. Establecer una red segura para el intercambio de informaciones confidenciales entre los puntos de contacto operativos de rastreo. Para ello, se podrá utilizar la infraestructura de comunicación segura que ya existe en otros órganos de la OEA, tales como la CSH (Sistema "OASIS") y el CICTE (Sistema "Groove").
19. A través de la Secretaría General de la OEA y de acuerdo con las directrices de la Secretaría Pro Témpore, mantener actualizado el sitio electrónico en Internet de la CIFTA y continuar su desarrollo y consolidación con niveles de acceso diferenciados entre los Estados Parte, los Estados no parte y el público, de manera que resulte adecuado para compartir información sobre los desarrollos que presenten los Estados en las materias a que se refiere la CIFTA.

20. Solicitar a la Secretaría Pro Témpore que adelante las gestiones necesarias para asegurar el fortalecimiento del apoyo técnico que presta la Secretaría General de la OEA al Comité Consultivo.
21. Solicitar a la Secretaría Pro Tempore que continúe la consecución de apoyo financiero por parte de organismos internacionales y agencias bilaterales y multilaterales de cooperación con el fin de apoyar las actividades establecidas en los programas de trabajo del Comité Consultivo, en desarrollo de la Declaración de Bogotá.
22. Continuar considerando, en el marco de las reuniones del Comité Consultivo, los aportes y contribuciones de organizaciones de la sociedad civil y los aportes y contribuciones del sector privado que sean pertinentes para el cumplimiento de sus funciones.

23. Invitar a los Estados Signatarios de la CIFTA a continuar participando en las actividades del Comité Consultivo y en el desarrollo del presente Programa de Trabajo, tomando medidas que estén armonizadas con los objetivos de la CIFTA, y a continuar compartiendo con el Comité Consultivo la consideración que le hayan dado a la ratificación de la Convención.
24. Informar, a través de la Secretaría Pro Témpore, al menos una vez cada seis meses, a la Comisión de Seguridad Hemisférica, acerca de las labores del Comité Consultivo y de los desarrollos dados en cumplimiento de lo previsto en la Declaración de Bogotá, con el fin de que dicha Comisión los pueda tener en cuenta para la elaboración de estrategias coordinadas y planes de acción integrados relacionados con las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos a la seguridad hemisférica.
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Comité Consultivo
Sexta Reunión Ordinaria
14 y 15 de abril de 2005

Washington, D.C.
METODOLOGÍA PARA FACILITAR LA ELABORACIÓN Y PRESENTACIÓN DE INFORMES 
DE LOS ESTADOS PARTE SOBRE LA SITUACIÓN, DIFICULTADES Y DESAFÍOS, 
Y EXPERIENCIAS POSITIVAS O NEGATIVAS QUE TENGAN O HAYAN TENIDO 
EN RELACIÓN A LAS MATERIAS A QUE SE REFIERE LA CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA LA FABRICACIÓN Y EL TRÁFICO ILÍCITOS DE ARMAS DE FUEGO, MUNICIONES, EXPLOSIVOS Y OTROS MATERIALES RELACIONADOS (CIFTA)

(Aprobada en la segunda sesión, celebrada el día 15 de abril de 2005)

METODOLOGÍA PARA FACILITAR LA ELABORACIÓN Y PRESENTACIÓN DE INFORMES 
DE LOS ESTADOS PARTE SOBRE LA SITUACIÓN, DIFICULTADES Y DESAFÍOS, 
Y EXPERIENCIAS POSITIVAS O NEGATIVAS QUE TENGAN O HAYAN TENIDO 
EN RELACIÓN A LAS MATERIAS A QUE SE REFIERE LA CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA LA FABRICACIÓN Y EL TRÁFICO ILÍCITOS DE ARMAS DE FUEGO, MUNICIONES, EXPLOSIVOS Y OTROS MATERIALES RELACIONADOS (CIFTA)

(Aprobada en la segunda sesión, celebrada el día 15 de abril de 2005)

I. ANTECEDENTES

En la Primera Conferencia de los Estados Parte de la  CIFTA, celebrada en Bogotá, Colombia, en marzo de 2003, los Estados adoptaron la  Declaración de Bogotá sobre la Aplicación y Funcionamiento de dicha Convención  (Declaración de Bogotá) y, a través de ella, se comprometieron a fortalecer la cooperación mutua y a intercambiar información y experiencias para asegurar el cumplimiento del próposito de la Convención de conformidad con su artículo II. Para estos efectos,  expresaron: “Nos comprometemos a elaborar y presentar, en el marco del Comité Consultivo, informes con respecto a la situación, dificultades y desafíos de cada uno de nuestros Estados y sobre las experiencias, positivas o negativas, que tenemos o hayamos tenido, en relación con las diferentes materias a que se refiere la CIFTA, incluidas las cuestiones previstas en su artículo XIII; las medidas de seguridad, para eliminar pérdidas o desviaciones de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados (artículo VIII); el régimen de funcionamiento de los registros de las transacciones de importación y tránsito de los mismos (artículo IX); y los controles en puertos, aeropuertos y puntos de exportación (artículo X)”. (Declaración de Bogotá, literal a, del numeral 2)
Asimismo, los Estados Parte solicitaron al Comité Consultivo que “(....) adopte una metodología y las demás decisiones que sean necesarias para facilitar la presentación en forma organizada y sistemática de estos informes y garantizar la consecución del objetivo que se busca con ellos, incluidas las previsiones que se requieran para asegurar que, cuando así lo soliciten los Estados, la presentación de los informes se realice en el marco de reuniones privadas y que la información que allí se comparta tenga carácter restringido o confidencial, estableciendo los mecanismos que protejan y preserven la reserva de la información” (Declaración de Bogotá, literal b, del mismo numeral).
Teniendo en cuenta lo anterior, el Comité Consultivo, en su Quinta Reunión ordinaria, decidió “adoptar una metodología y las demás decisiones que sean necesarias para facilitar la elaboración y presentación de los informes de los Estados Parte (.....) de acuerdo con lo establecido en los literales a. y b. del numeral 2 de la Declaración de Bogotá (....)” (Programa de trabajo 2004-2005, numeral 2). De igual forma, el Comité Consultivo solicitó a su Secretaría Pro Témpore “(....)con la colaboración de la Secretaría Técnica, elaborar y presentar una propuesta en tal sentido ante la próxima reunión del Comité Consultivo, previa la realización de las consultas informales con los Estados que fuesen necesarias” (Programa de trabajo 2004-2005, numeral 2). 

Para dar cumplimiento al anterior encargo, la Secretaría Pro Témpore elaboró y presentó una propuesta,  la cual sirvió de base para la metodología adoptada por el Comité a través del presente documento.

II. METODOLOGÍA

Para la elaboración y presentación de los informes de los Estados Parte sobre la situación, dificultades y desafíos, experiencias positivas o negativas, que tengan o hayan tenido en relación con las materias a que se refiere la CIFTA, se seguirá la siguiente metodología:

1. Los informes versarán sobre la situación, dificultades y desafíos, experiencias positivas o negativas, que los Estados Parte tengan o hayan tenido en relación con las materias de la CIFTA seleccionadas,  de acuerdo con el cronograma contenido en el numeral 11 de esta metodología.

2. La Secretaría Pro Témpore, con la colaboración de la Secretaría Técnica, elaborará una propuesta de parámetros generales, sencillos y pertinentes para ordenar y dar un formato común a la información que brindarán cada año los Estados.

3. El Comité Consultivo considerará y aprobará dichos  parámetros, los cuales tendrán carácter indicativo.

4. Los informes serán enviados por los Estados a la Secretaría Pro Témpore, en medio electrónico, a más tardar el último día de la primera semana de diciembre.

5. La Secretaría Pro Témpore los compilará y entregará a la Secretaría Técnica con la solicitud de incluirlos en la página privada en “Internet” del Comité Consultivo que se creará para tal fin.

6. Los Estados Parte  realizarán una breve presentación verbal de los aspectos más destacado de sus respectivos  informes ante el Comité Consultivo, en sesión privada, en el marco de las reuniones ordinarias.

7. Una vez realizadas las presentaciones verbales, y en la misma sesión privada, el Comité Consultivo identificará las fortalezas, dificultades y desafíos comunes en las materias tratadas y las necesidades más urgentes en materia de  cooperación.

8. Los Estados, la Secretaría Pro Témpore y la Secretaría Técnica, tomarán todas las previsiones necesarias para que la presentación, recopilación, manejo y utilización de la información contenida en los informes escritos y verbales esté debidamente protegida, su circulación restringida, y se maneje conforme a lo establecido en el artículo XII de la Convención.  Para ello se utilizarán los medios seguros de comunicación de los que se dispone. Los informes serán presentados en sesiones privadas del Comité Consultivo en el marco de sus reuniones ordinarias. 

9. A las sesiones privadas sólo podrán asistir los funcionarios de los Estados Parte debidamente acreditados para participar en la respectiva reunión ordinaria del Comité Consultivo, así como los funcionarios de la Secretaría Técnica del Comité Consultivo. Los funcionarios de los Estados signatarios, no parte, de la Convención, podrán asistir y participar en la situación que se contempla en el siguiente numeral.

10. Los Estados signatarios, no parte, de la Convención podrán remitir informes sobre las materias seleccionadas para cada año. En el caso que lo hayan hecho, previa solicitud, y con autorización del Comité Consultivo, podrán participar sin tomar parte en las decisiones en el proceso de presentación de los mismos.  

11. Para la consideración organizada y sistemática de las materias de la CIFTA, y en particular de las senaladas en el literal a) del numeral 2 de la Declaración de Bogotá, los informes se presentaran de acuerdo con el siguiente calendario:
11.1. 
Séptima Reunión Ordinaria del Comité Consultivo (año 2006):

Adopción de los parámetros para la elaboración de los informes relativos a los artículos VIII, IX, X y XIII.

11.2.
Octava Reunión Ordinaria del Comité Consultivo (año 2007):

Artículo XIII: Intercambio de información.

11.3.
Novena Reunión Ordinaria del Comité Consultivo (año 2008):


-
Articulo VIII: Medidas de seguridad.

· Artículo IX: Autorizaciones o licencias de exportación, importación y tránsito
· Artículo X: Fortalecimiento de los controles en los puntos de exportación
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METODOLOGÍA PARA AVANZAR EN LA FORMULACIÓN DE UNA RECOMENDACIÓN
SOBRE LA FORMA COMO EL COMITÉ CONSULTIVO PODRÍA FORTALECER
EL SEGUIMIENTO DE LA IMPLEMENTACIÓN DE LA CIFTA

(Aprobada en la segunda sesión celebrada el día 15 de abril de 2005)

METODOLOGÍA PARA AVANZAR EN LA FORMULACIÓN DE UNA RECOMENDACIÓN

SOBRE LA FORMA COMO EL COMITÉ CONSULTIVO PODRÍA FORTALECER

EL SEGUIMIENTO DE LA IMPLEMENTACIÓN DE LA CIFTA

(Aprobada en la segunda sesión celebrada el día 15 de abril de 2005)

III. ANTECEDENTES

En la Primera Conferencia de los Estados Parte de la  Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA), celebrada en Bogotá, Colombia, en marzo de 2003, los Estados adoptaron la  Declaración de Bogotá sobre la Aplicación y Funcionamiento de dicha Convención  (Declaración de Bogotá), en la cual solicitaron al Comité Consultivo que “(...) bajo el liderazgo de la Secretaría Pro Témpore y teniendo en cuenta la experiencia de otros mecanismos de evaluación o seguimiento de la implementación de tratados o compromisos internacionales, formule una recomendación a la próxima Conferencia de los Estados Parte sobre la forma como el Comité Consultivo podría fortalecer el seguimiento de la implementación de la CIFTA e incrementar la cooperación entre los Estados Parte de la misma y con los Estados no parte” (Declaración de Bogotá, numeral 21).
De conformidad con lo anterior, el Comité Consultivo, en su Quinta Reunión Ordinaria, decidió “solicitar a la Secretaría Pro Témpore que presente anta la próxima reunión del Comité Consultivo una propuesta de metodología para avanzar en la formulación de una recomendación relativa a la forma como el Comité Consultivo podrá fortalecer el seguimiento de la implementación de la Convención, en desarrollo de lo previsto en el numeral 21 de la Declaración de Bogotá”(Programa de Trabajo 2004-2005, numeral 18).

Para dar cumplimiento a dicho encargo, la Secretaría Pro Témpore elaboró y presentó una propuesta,  la cual sirvió de base para la metodología adoptada por el Comité a través del presente documento.

IV. METODOLOGÍA

1. El proceso de formulación de una recomendación para ser presentada a la Segunda Conferencia de los Estados Parte sobre la forma como el Comité Consultivo podrá fortalecer el seguimiento de la implementación de la CIFTA se desarrollará en tres fases, de acuerdo con lo que se establece a continuación.

2. Primera fase: Recolección y análisis de información sobre la experiencia de otros mecanismos de evaluación o seguimiento de la implementación de tratados o compromisos internacionales.- En su Séptima Reunión Ordinaria, el Comité Consultivo considerará la información que le brinde la  Secretaría Técnica, acerca de la estructuras y  experiencias de otros mecanismos de evaluación o seguimiento de la implementación de tratados o compromisos internacionales. Así mismo, senalará los elementos de estos mecanismos que podrían resultar apropiados para el adecuado seguimiento de la Convención, así como las lecciones aprendidas. El Comité Consultivo ofrecerá algunas indicaciones a la Secretaría Pro Témpore sobre los elementos que deberán considerarse al momento de redactar una propuesta de recomendación.

3. Segunda Fase: Formulación de una propuesta de  recomendación.- La Secretaría Pro Témpore, con la colaboración de la Secretaría Técnica, elaborará una propuesta de recomendación relativa a la forma como el Comité Consultivo podrá fortalecer el seguimiento de la implementación de la CIFTA. La Secretaría Pro Témpore podrá realizar,  si lo considera necesario, consultas con los Estados Parte sobre el contenido de dicha propuesta.

La Secretaría Pro Témpore pondrá a consideración  del Comité Consultivo, en su Octava Reunión Ordinaria, una propuesta de recomendación.

4. Tercera Fase: Adopción de la recomendación y presentación a la Conferencia de los Estados Parte.- El Comité Consultivo adoptará, en su Octava Reunión Ordinaria, una Recomendación sobre la forma como el Comité Consultivo podrá fortalecer el seguimiento de la CIFTA y la transmitirá, para su consideración, a la Segunda Conferencia de los Estados Parte de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados.
ANEXO VI

CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA



OEA/Ser.L/XXII.2.6

LA FABRICACIÓN Y EL TRÁFICO ILÍCITOS




CIFTA/CC-VI/doc.9/05 rev.1
DE ARMAS DE FUEGO,  municiones, explosivos


20 abril 2005

y otros MATERIALES RELACIONADOS (CIFTA)
Original: TEXTUAL
Comité Consultivo
Sexta Reunión Ordinaria
14 y 15 de abril de 2005
Washington, D.C.
Directorio de Puntos Únicos de Contacto

Directory of Single Points of Contact

Diretório de Pontos Únicos de Contato
DIRECTORIO DE PUNTOS ÚNICOS DE CONTACTO DESIGNADOS POR LOS 

ESTADOS PARTE DE LA CIFTA

(ARTÍCULO XIV)

DIRECTORY OF SINGLE POINTS OF CONTACT DESIGNATED BY THE 

STATES PARTY OF CIFTA

(ARTICLE XIV)

DIRETÓRIO DE PONTOS ÚNICOS DE CONTATO DESIGNADOS PELOS 

ESTADOS PARTES DA CIFTA

(ARTIGO XIV)

ANTIGUA AND BARBUDA

Gertel Tom

Attorney General

Office of the Attorney General

Phone: + (268) 462.8867

E-mail: legalaffairs@canw.ag
ARGENTINA

Carlos Sersale di Cerisano

Embajador, Director de Seguridad Internacional, Asuntos Nucleares y Espaciales
Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio Internacional y Culto.

Esmeralda No. 1212

1007 Buenos Aires, ARGENTINA

Tel: + (5411) 4819.7830

Fax: + (5411) 4819.7828

E-mail: rcs@mrecic.gov.ar
BAHAMAS

Bernard Turner

Director of Public Prosecutions

Office of the Attorney General

P.O. Box N-3007

Nassau, BAHAMAS

Phone/Fax: + (242) 322-2255

E-mail: attgenbt@batelnet.bs
BRASIL 

Coordenação-Geral de Combate aos Ilícitos Transnacionais 

Ministério de Relações Exteriores – MRE-COCIT

Esplanada dox Ministérios

Palácio Itamaraty-Anexo 1-Sala 339

Brasilía DF, BRASIL 70170-900

Tel: + (5561) 411.6265/6662

Fax: + (5561) 225.3198

E-mail: cocit@mre.gov.br
BOLIVIA 

Dirección de Planeamiento y Coordinación

Ministerio de Defensa Nacional

Fax: + (5912) 212.5670 

E-mail: digeplaco@mindef.gov.bo
CANADA 

Small Arms and Light Weapons Coordinator

Peacebuilding and Human Security Division (AGP)

Foreign Affairs Canada

125 Sussex Drive

Ottawa, Ontario CANADA KIA OG2

Phone: + (613) 992.1361

Fax:     + (613) 944.1226

E-mail: human.security@dfait-maeci.gc.ca 

URL : www.humansecurity.gc.ca
COLOMBIA

Miguel Camilo Ruiz Blanco

Director de Asuntos Políticos Multilaterales 
Ministerio de Relaciones Exteriores.

Calle 10 5-51

Bogota, DC, COLOMBIA

Tel: + (571) 562.8229 / 8235

Fax: + (571) 562.8815

E-mail: vraseso01@minrclext.gov.co
COSTA RICA 

Eric Karolicki

Director General de Armamento 
Ministerio de Seguridad Pública, Gobernación y Policía.

Bo Córdoba, frente al Liceo José María Castro Madríz

San José de COSTA RICA

Tel: + (506) 229.3595

Fax: + (506) 294.0373

E-mail: ekarolicki@msp.go.cr
CHILE 

Luis Winter Iguatl

Embajador, Director de Política Especial 
Ministerio de Relaciones Exteriores

Catedral 1143, Piso 2. Santiago, CHILE

Tel: + (562) 698.0301 / 679.4374

Fax: + (562) 672.5071

E-mail: dipesp1@minrel.cl
ECUADOR
Dirección General de Logística 

Comando Conjunto de las Fuerzas Armadas 
Ministerio de la Defensa.

Calle Exposición No. 208 (La Recoleta)

Quito, ECUADOR

EL SALVADOR
Ricardo Mauricio Menesses Orellana

Comisionado, Director General de la Policía Nacional Civil

Tel: +(503) 231.0212 / 231.0232

Fax: +(503) 221.1925

E-mail: rmenesses@pnc.gob.sv
MÉXICO 

Hervé J. Hurtado

Comisionado, Secretario Técnico del Grupo de Coordinación Interinstitucional para la Prevención y Control del Tráfico de Armas de Fuego, Municiones y Explosivos.

(GC-Armas) de la Policía Federal Preventiva

Blvd. Adolfo Ruíz Cortines No. 3648 piso 8

Col. Jardines del Pedregal 01900

Del. Álvaro Obregón. México, D.F. MÉXICO

Tel: + (5255) 5481.4551

Fax: + (5255) 5135.1044

E-mail: subarmpfp@yahoo.com.mx
NICARAGUA

Ramón Avellán Medal

Comisionado Mayor, Director de Seguridad Pública de la Policía Nacional 

Tel: + (505) 278.0567 / 277.3182

E-mail: seguridadpublica@policia.gob.ni
Iván Lara

Procurador Penal Nacional y Coordinador de la Unidad de Investigación y Asesoría  Procuraduría General de la República

Tel: + (505) 277.5310

E-mail: ivanlara@hotmail.com 

PARAGUAY
Francisco Rafael Bogarín Mena

Coronel, Titular de la Dirección de Material Bélico de las Fuerzas Armadas

Av. General Santos esquina Av. Francisco Solano López

Asunción, PARAGUAY
Tel: + (5952) 120.7356

E-mail: dimabel@rieder.net.py 

PERÚ 

Leonardo Demartini Salas
General, Director General de Control de Servicios de Seguridad, Control de Armas, Munición y Explosivos de Uso Civil (DICSCAMEC) 
Ministerio del Interior.

Av. Alberto del Campo 1050
Magdalena del Mar. Lima, PERÚ

Tel: + (511) 264.3972 Ext. 102 / 218.3038
Fax: + (511) 264.1826 Ext. 103

E-mail:
dicscamec@yahoo.com
TRINIDAD AND TOBAGO 

Strategic Services Agency

Ministry of National Security

Temple Court

31-33 Abercromby Street

Port-of-Spain, TRINIDAD AND TOBAGO

Tel: + (868) 623.2441

Fax: + (868) 627.8044 

URUGUAY 

Hugo A. Garciacelay

Coronel, Director del Servicio de Material y Armamento 

Av. de las Instrucciones 1925

12400 Montevideo, URUGUAY

Tel: + (5982) 369.1110

E-mail: sma@ejercito.mil.uy 

Miguel A. De Cuadro

Coronel, Jefe del Registro Nacional de Armas del Servicio de Material y Armamento

Av. de las Instrucciones 1925

12400 Montevideo, URUGUAY

Tel: + (5982) 355-4153

E-mail: armassma@ejercito.mil.uy
VENEZUELA

Aref Eduardo Richany Jiménez 

Coronel (Ej), Director de Armamento de la Fuerza Armada Nacional 

Fuerte TIUNA, El Valle

Caracas, VENEZUELA

Telefax: 212.681.1030
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ARGENTINA 

Dirección General de Asuntos Jurídicos 

Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio Internacional y Culto

Esmeralda 1212

Buenos Aires, ARGENTINA
Tel: + (5411) 4819.7172   

Fax: + (5411) 4819.7170

BAHAMAS

Office of the Attorney General and Ministry of Education

BELIZE

Attorney General and Minister of Foreign Affairs and Cooperation

Belmopan, Cayo District, BELIZE

Phone: + (501) 822.2110 

Fax :    + (501) 822.2889

E-mail : access@btl.net
BRASIL 

Secretaria Nacional de Justiça 

Ministério da Justiça.

Esplanada dos Ministérios, Bloco T, sala 424, CEP 70064-900   

Brasília-DF, BRASIL
Fone: +(5561) 429.3145

Fax:   +(5561) 226.5023

COLOMBIA 

Yolanda Sarmiento Amado

Directora de Asuntos Internacionales

Fiscalía General de la Nación

Diagonal 22B No. 52-01 Bloque C piso 4

Bogotá, DC. COLOMBIA

Tel: + (571) 570.2008 / 570.2000

Fax: + (571) 570.2000 / 414.9000 Ext: 2560 / 62 / 63

E-mail: yolandasarmientoamado@hotmail.com

CHILE 

Claudio Troncoso Repetto

Embajador, Director de Asuntos Jurídicos 

Ministerio de Relaciones Exteriores

Catedral 1158, Piso 3

Santiago, CHILE

Tel: + (562) 679.4237 / 4238

Fax: + (562) 699.5517

E-mail: dijur1@minrel.cl
ECUADOR


Fiscalía General del Estado

Av. Eloy Alfaro N32-240 y Av. República


Quito, ECUADOR


Tel: + (5932) 255.9447 / 255.9959

MÉXICO 

Dirección General de Asuntos Legales Internacionales 

Procuraduría General de la República. 

Avenida Paseo de la Reforma 75 piso 2
México, DF., MÉXICO.

Tel: + (5255) 5346.0291

Fax: + (5255) 5346.0904

NICARAGUA 

Myriam Vásquez

Subdirectora de Soberanía, Territorio y Asuntos Jurídicos Internacionales

Cancillería de la República

Managua, NICARAGUA CA

Tel: + (505) 244.8055

Fax: +(505) 244.8071

E-mail: myriam.vasquez@cancilleria.gob.ni
PANAMÁ

Oficina de Tratados de Asistencia Legal Mutua 

Ministerio de Gobierno y Justicia

Antigua Base Aérea Howard

Panamá, PANAMÁ CA

Tel: + (507) 316.1031 / 1034

Fax: + (507) 316.1035

PERÚ 

Dirección General del Control de Servicios de Seguridad, Control de Armas, Munición y Explosivos de Uso Civil (DICSCAMEC) 

Ministerio del Interior.

Av. Alberto del Campo 1050
Magdalena del Mar. Lima, PERÚ

Tel: + (511) 264.3972 Ext. 102 / 218.3038
Fax: + (511) 264.1826 Ext. 103

E-mail:
dicscamec@yahoo.com
TRINIDAD AND TOBAGO 

David West

Ministry of the Attorney General
Cabildo Chambers

St. Vincent & Sackville Streets

Port-of-Spain, TRINIDAD

Tel: + (868) 623.7010 / 625.8901

Fax: + (868) 625.0470
VENEZUELA 


Dirección General de la Consultoría Jurídica 

Ministerio del Interior y Justicia

Caracas, VENEZUELA
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